
�/�H���I�R�Q�W�L���S�L�•���D�Q�W�L�F�K�H���F�K�H���I�D�Q�Q�R���U�L�I�H�U�L�P�H�Q�W�R���D���3�L�H�W�U�R�����3�D�R�O�R���H���D�J�O�L���³�H�Y�D�Q�J�H�O�L�V�W�L�´���U�L�V�D�O�J�R�Q�R���D���V�D�Q�W�¶�,�U�H�Q�H�R���G�L�����/�L�R�Q�H���F�K�H��
nel suo Adversus Haereses, III,1 1�����V�F�U�L�W�W�R���Q�H�O���,�,���V�H�F�����F�R�V�u���F�L���L�Q�I�R�U�P�D��������
�©���0�D�W�W�H�R���S�X�E�E�O�L�F�z���X�Q���Y�D�Q�J�H�O�R���V�F�U�L�W�W�R���S�U�H�V�V�R���J�O�L���(�E�U�H�L���Q�H�O�O�D���O�R�U�R���O�L�Q�J�X�D�����P�H�Q�W�U�H���3�D�R�O�R���H���3�L�H�W�U�R���D���5�R�P�D���S�U�H�G�L�F�D�Y�D�Q�R��
il vangelo e fondavano la Chiesa. Dopo la loro dipartita, Marco, il discepolo e  interprete di  Pietro,  egli  stesso le 
�S�U�H�G�L�F�D�]�L�R�Q�L���G�L���3�L�H�W�U�R���S�H�U���L�V�F�U�L�W�W�R���D���Q�R�L���K�D���W�U�D�P�D�Q�G�D�W�R�������(���T�X�L�Q�G�L���/�X�F�D�����L�O���F�R�P�S�D�J�Q�R���G�L���3�D�R�O�R�����T�X�D�Q�W�R���G�D���O�X�L���S�U�H�G�L�F�D�W�R��
nel vangelo registrò in un libro. Dopo, Giovanni, il discepolo del Signore, colui che si reclinò sul suo petto, pubblicò 
�L�O���Y�D�Q�J�H�O�R���T�X�D�Q�G�R���U�L�V�L�H�G�H�Y�D���D�G���(�I�H�V�R���L�Q���$�V�L�D���ª����

Matteo, Marco, Luca, Giovanni e la Parola
�/�D���I�R�Q�G�D�]�L�R�Q�H���G�H�O�O�D���&�K�L�H�V�D���q���X�O�W�H�U�L�R�U�P�H�Q�W�H���U�L�E�D�G�L�W�D���F�R�Q���O�H�����L�P�P�D�J�L�Q�L�������G�H�J�O�L�������H�Y�D�Q�J�H�O�L�V�W�L�������S�U�R�S�R�V�W�H���D�O�O�¶�L�Q�W�H�U�Q�R���G�L��
�I�R�U�P�H�O�O�H���R�W�W�D�J�R�Q�D�O�L�����P�R�G�X�O�L�����I�R�U�V�H���D�G�R�S�H�U�D�W�L���D���P�H�P�R�U�L�D���G�H�O�O�¶�R�W�W�D�Y�R���J�L�R�U�Q�R���S�H�U���V�L�J�Q�L�¿�F�D�U�H���F�K�H���G�D�O�O�D���P�H�Q�V�D���G�H�O�O�D���3�D-
rola si può trarre la vita nuova. 
�6�X�O�O�D���F�U�R�F�H���/�X�F�D���q���S�R�V�L�]�L�R�Q�D�W�R���Y�L�F�L�Q�R���D�O�O�D���9�H�U�J�L�Q�H�����0�D�U�F�R���V�W�D���D�F�F�D�Q�W�R���D���3�L�H�W�U�R�����0�D�W�W�H�R���q���D�O���¿�D�Q�F�R���G�L���3�D�R�O�R���P�H�Q�W�U�H��
�*�L�R�Y�D�Q�Q�L���W�U�R�Y�D���S�R�V�W�R���V�R�W�W�R���D�O���3�D�G�U�H�������&�X�U�L�R�V�R���q���O�¶�L�P�S�L�H�J�R���G�H�O���P�H�G�H�V�L�P�R���F�D�U�W�R�Q�H�������X�V�D�W�R���S�H�U�z���U�R�Y�H�V�F�L�R�������S�H�U���L�Q�W�D�J�O�L�D�U�H��
�0�D�W�W�H�R���H���0�D�U�F�R�����V�L���Y�H�G�D���O�D���S�R�V�W�X�U�D���G�H�L���F�R�U�S�L�����L���P�H�G�H�V�L�P�L���S�D�U�W�L�F�R�O�D�U�L���Q�H�O�O�H���Y�H�V�W�L���H���Q�H�L���S�D�Q�Q�H�J�J�L�����J�O�L���L�G�H�Q�W�L�F�L���P�R�Y�L�P�H�Q�W�L��
�G�L���S�L�H�G�L���H���P�D�Q�L�����,�O���Y�L�V�R���O�L���G�L
u�H�U�H�Q�]�L�D�����P�D���V�R�Q�R���J�O�L���D�W�W�U�L�E�X�W�L���L�F�R�Q�R�J�U�D�¿�F�L���G�H�O���W�H�W�U�D�P�R�U�I�R�������G�H�V�F�U�L�W�W�R���G�D���*�L�R�Y�D�Q�Q�L�������F�K�H��
�S�H�U�P�H�W�W�R�Q�R���G�L���L�G�H�Q�W�L�¿�F�D�U�O�L��������

����

Il primo vivente era simile a un leone, il secondo essere vivente 
aveva l’aspetto di un vitello, il terzo vivente aveva l’aspetto d’uomo, 

il quarto vivente era simile a un’aquila   mentre vola; 
i quattro esseri viventi hanno ciascuno sei ali, 

intorno e dentro sono costellati di occhi. �$�S�R�F�D�O�L�V�V�H���������� 

�&�R�Q���L�O���O�L�E�U�R���F�K�L�X�V�R���V�X�O�O�H���J�L�Q�R�F�F�K�L�D���0�D�W�W�H�R�����¿�J�������������q���U�D�S�S�U�H�V�H�Q�W�D�W�R���D�O�O�¶�D�V�F�R�O�W�R���G�H�O�O�D���V�X�D���S�H�U�V�R�Q�L�¿�F�D�]�L�R�Q�H�������µ�O�¶�X�R�P�R�¶��
�F�K�H���Q�L�W�L�G�D�P�H�Q�W�H���J�O�L���L�Q�G�L�F�D���L�O���3�D�G�U�H�����,�O�����V�X�R���Y�D�Q�J�H�O�R�����F�K�H���L�Q�L�]�L�D���F�R�Q���O�D���G�L�V�F�H�Q�G�H�Q�]�D���G�L���*�H�V�•�����P�H�W�W�H���L�Q���S�D�U�W�L�F�R�O�D�U�H���U�L�V�D�O�W�R��
l’umanità di Cristo, spesso indicato come il Figlio dell’Uomo.
�3�X�U�H���0�D�U�F�R�����¿�J�����������������F�R�Q���L�O���O�L�E�U�R���F�K�L�X�V�R�������q���¿�J�X�U�D�W�R���L�Q���D�V�F�R�O�W�R���G�H�O���O�H�R�Q�H���F�K�H���O�R���V�L�P�E�R�O�H�J�J�L�D�����G�D�O���V�X�R���V�F�U�L�W�W�R���W�U�D�V�S�D�U�H��
�O�D���U�H�J�D�O�L�W�j���H���O�D���I�R�U�]�D���G�L���&�U�L�V�W�R���F�D�S�D�F�H���G�L���Y�L�Q�F�H�U�H���L�O���P�D�O�H����
�$�O�O�D���V�X�D���G�H�V�W�U�D���q���L�Q�F�L�V�D���X�Q�D���F�R�S�S�D�����O�¶�H�P�E�O�H�P�D���G�H�O�O�D���3�D�U�R�O�D���F�K�H���J�O�L���q���V�W�D�W�D���G�R�Q�D�W�D�����6���$�J�R�V�W�L�Q�R���H�V�R�U�W�D�����©�$�O�]�D�W�H���G�X�Q�T�X�H��
gli occhi ai monti donde vi verrà l’aiuto, ai monti che vi porgeranno come in una coppa la parola che a loro volta essi 
�K�D�Q�Q�R���U�L�F�H�Y�X�W�R�����P�D�����V�L�F�F�R�P�H���O�¶�D�L�X�W�R���Y�L���Y�H�U�U�j���G�D�O���6�L�J�Q�R�U�H���F�K�H���K�D���I�D�W�W�R���L�O���F�L�H�O�R���H���O�D���W�H�U�U�D�������H�O�H�Y�D�W�H���L�O���Y�R�V�W�U�R���F�X�R�U�H���S�H�U��
�U�L�H�P�S�L�U�O�R���D�O�O�D���I�R�Q�W�H���V�W�H�V�V�D���F�X�L���O�¶�H�Y�D�Q�J�H�O�L�V�W�D���U�L�H�P�S�u���L�O���V�X�R���������ª3 
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�)�L�J�����������6�D�Q���0�D�W�W�H�R���H���O�¶�X�R�P�R �)�L�J�����������6�D�Q���0�D�U�F�R���H���L�O���O�H�R�Q�H



�/�X�F�D���q���S�U�R�S�R�V�W�R���F�R�P�H���V�H���I�R�V�V�H���L�Q���O�H�W�W�X�U�D�����¿�J���������������P�D���O�D���P�D�Q�R���G�L�V�F�K�L�X�V�D���V�X�O���J�L�Q�R�F�F�K�L�R���L�Q�G�L�F�D���L�Q�Y�H�F�H���O�¶�D�]�L�R�Q�H���G�L��
�S�R�U�J�H�U�H���T�X�D�Q�W�R���K�D���U�L�F�H�Y�X�W�R�����/�¶�H�Y�D�Q�J�H�O�L�V�W�D���q���¿�J�X�U�D�W�R���F�R�Q���X�Q�D���P�R�O�H���P�D�H�V�W�R�V�D�����J�U�D�Q�G�H���S�L�•���G�H�O���Y�L�Y�H�Q�W�H���F�K�H���O�R���G�L-
�V�W�L�Q�J�X�H�����L�O���Y�L�W�H�O�O�R���F�K�H���J�O�L���F�R�P�S�D�U�H���D�O�O�H���V�S�D�O�O�H�����L�O���V�X�R���V�F�U�L�W�W�R���K�D���L���W�U�D�W�W�L���S�U�R�S�U�L���G�H�O�O�D���W�H�Q�H�U�H�]�]�D���H���G�H�O�O�D���P�D�Q�V�X�H�W�X�G�L�Q�H��
�D�W�W�U�L�E�X�L�E�L�O�L���D���T�X�H�V�W�R���D�Q�L�P�D�O�H�����'�D���X�O�W�L�P�R���L�O���G�L�V�F�H�S�R�O�R���F�K�H���*�H�V�•���D�P�D�Y�D�����F�R�O�X�L���F�K�H���F�L���K�D���L�Q�V�H�J�Q�D�W�R���D�G���µ�D�V�F�R�O�W�D�U�H���L�O��
�E�D�W�W�L�W�R���G�H�O���F�X�R�U�H�����G�H�O�O�¶�8�P�D�Q�L�W�j�¶�����*�L�R�Y�D�Q�Q�L�����¿�J�������������q���H
v�J�L�D�W�R���Q�H�O�O�H���Y�H�V�W�L���G�L���X�Q���J�L�R�Y�D�Q�H���J�H�Q�X�À�H�V�V�R���S�U�R�Q�W�R���D���V�F�U�L�Y�H�U�H��
�T�X�D�Q�W�R���V�R�O�R���D���O�X�L���q���V�W�D�W�R���U�L�Y�H�O�D�W�R�����O�D���3�D�U�R�O�D���F�K�H���O�¶�D�T�X�L�O�D���S�R�U�W�D���L�Q���F�L�H�O�R���V�R�S�U�D���L���P�R�Q�W�L���S�L�•���D�O�W�L����
« E’ quel Giovanni che stava  appoggiato sul petto del Signore, e dal petto del Signore ha bevuto ciò che ora a noi 
�F�R�P�X�Q�L�F�D���ª��4

In principio era il Verbo, e il Verbo era presso Dio, e il Verbo era Dio ���*�Y������������
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�)�L�J�����������6�D�Q���/�X�F�D���H���L�O���Y�L�W�H�O�O�R

�)�L�J�����������6�D�Q���*�L�R�Y�D�Q�Q�L���H���O�¶�D�T�X�L�O�D
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La via Dolorosa, un percorso di 
unità e perdono. 
�$�F�F�D�Q�W�R�����D�O�O�H�����H�P�L�Q�H�Q�]�H�����S�L�•���V�L�J�Q�L-
�¿�F�D�W�L�Y�H�����G�H�O�O�D���&�K�L�H�V�D���V�R�Q�R���U�D�S�S�U�H-
�V�H�Q�W�D�W�H���O�H���V�W�D�]�L�R�Q�L���G�H�O�O�D��via Crucis 
���¿�J�������������G�R�Y�H���W�U�R�Y�D�Q�R���S�R�V�W�R���D�Q�F�K�H��
�L�� �U�H�L�H�W�W�L���� �X�R�P�L�Q�L�� �H�� �G�R�Q�Q�H�� �G�D�� �V�H�P-
pre segregati nel dimenticatoio 
della storia. 
�8�Q�¶�X�P�D�Q�L�W�j�� �V�H�Q�]�D�� �Y�L�F�H�Q�G�H�� �R�� �P�H-
riti particolari, fatta di persone 
�µ�X�Q�L�W�H�¶���G�D�O�O�D���I�D�W�L�F�D���G�H�O���Y�L�Y�H�U�H���T�X�R-
�W�L�G�L�D�Q�R�����X�Q���F�R�U�S�R���F�D�U�L�F�R���G�L���P�H�G�L�R-
crità, miserie e paure ma anche di 
Dolore e di Amore. 
Uomini insomma, semplici perso-
ne in cammino sugli impervi sen-
�W�L�H�U�L���G�H�O�O�D���Y�L�W�D�����I�U�D�W�H�O�O�L���G�D���S�L�•���S�D�U�W�L��
giudicati e troppo spesso poco ri-
conosciuti, quasi non avessero la 
�G�L�J�Q�L�W�j�� �G�L�� �H�V�V�H�U�H�� �D�Q�F�K�H�� �O�R�U�R�� �¿�J�O�L��
dell’unico Padre. 
Questo elemento nella rappre-
�V�H�Q�W�D�]�L�R�Q�H�� �G�H�O�� �� �&�R�U�S�R�� �0�L�V�W�L�F�R�� �G�L��
�&�U�L�V�W�R���q�����D���P�L�R���D�Y�Y�L�V�R�����F�L�z���F�K�H���W�U�D-
sforma un pregevolissimo oggetto  
di artigianato in una vera opera 
d’Arte Sacra.    

�1�H�O���F�D�O�H�L�G�R�V�F�R�S�L�R���G�L���T�X�H�V�W�D���F�U�R�F�H��
�L�Q�I�D�W�W�L�� �V�L�� �L�Q�W�U�D�Y�Y�H�G�H�� �X�Q�� �R�U�L�]�]�R�Q�W�H��
di perdono che non appartiene alla 
misura umana, una dimensione 
�L�J�Q�R�W�D�� �H�G�� �L�Q�V�R�Q�G�D�E�L�O�H���� �q�� �O�¶�$�P�R-
re che tracima inarrestabile dalla 
Croce facendoci rimanere nello 
�V�W�X�S�R�U�H���� �6�X�O�� �P�D�Q�X�I�D�W�W�R�� ���¿�J���� ����������
�O�D���¿�J�X�U�D�]�L�R�Q�H���G�H�O�O�D��Via Crucis, di-
�V�W�L�Q�W�D���F�R�Q���I�U�H�F�F�H���H���Q�X�P�H�U�L���J�U�L�J�L�����q��
�F�R�V�u���S�U�R�S�R�V�W�D������
�����O�H���S�U�L�P�H���R�W�W�R���V�W�D�]�L�R�Q�L�����O�D���;�,���H���O�D��
XII,  sul montante (stipes������ �V�R�Q�R��
�R�U�G�L�Q�D�W�H���G�D�O���E�D�V�V�R���Y�H�U�V�R���O�¶�D�O�W�R����
�����O�H���V�W�D�]�L�R�Q�L���,�;���;���H���;�,�,�,���;�,�9���S�R-
ste sulla traversa (patibolum�����Y�D�Q-
no lette da sinistra a destra. 
Anticipano i disegni dei conteni-
tori circolari riportanti il numero 
�H�� �O�D�� �V�F�U�L�W�W�D�� �³STA�´�� ���¿�J���� ���������� �� �F�K�H��
pare non abbiano nulla a che ve-
dere con le immagini  rappresen-
�W�D�W�H�����G�L�V�W�L�Q�W�L���L�Q���D�U�D�Q�F�L�R���V�L���O�H�J�J�R�Q�R��
dall’alto in basso e da sinistra a 
destra. 

�,�Q�L�]�L�D�P�R�� �X�U�D�� �L�O�� �S�H�U�F�R�U�V�R�� �F�K�H�� �G�D�O��
�3�U�H�W�R�U�L�R���F�R�Q�G�X�F�H���¿�Q�R���D�O���&�D�O�Y�D�U�L�R��
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�)�L�J��������

�)�L�J�����������'�L�V�S�R�V�L�]�L�R�Q�H���G�H�O�O�D��via crucis in grigio 
�H���G�H�O�O�H���V�W�D�]�L�R�Q�L���L�Q���D�U�D�Q�F�L�R

�)�L�J�����������6�W�D�]�L�R�Q�H���F�R�Q���H�X�O�R�J�L�D



�'�L�V�V�H���O�R�U�R���3�L�O�D�W�R�����&�K�H���I�D�U�z�����G�X�Q�T�X�H���G�L���*�H�V�•���F�K�L�D�P�D�W�R���L�O���&�U�L�V�W�R�"��
�7�X�W�W�L���J�O�L���U�L�V�S�R�V�H�U�R�����6�L�D���F�U�R�F�L�¿�V�V�R����

Ed egli aggiunse: Ma che male ha fatto? 
�(�V�V�L���D�O�O�R�U�D���X�U�O�D�U�R�Q�R�����6�L�D���F�U�R�F�L�¿�V�V�R������

�0�W������������������

�)�L�J�����������3�U�L�P�D���V�W�D�]�L�R�Q�H�����*�H�V�•���F�R�Q�G�D�Q�Q�D�W�R���D���P�R�U�W�H 

����

Essi allora presero Gesù ed egli, portando la croce, 
�V�L���D�Y�Y�L�z���Y�H�U�V�R���L�O���O�X�R�J�R���G�H�O���&�U�D�Q�L�R�����G�H�W�W�R���L�Q���H�E�U�D�L�F�R���*�R�O�J�R�W�D�� 

�*�Y������������

�)�L�J�������������6�H�F�R�Q�G�D���V�W�D�]�L�R�Q�H�����*�H�V�•���F�D�U�L�F�D�W�R���G�H�O�O�D���F�U�R�F�H

����



Noi tutti eravamo sperduti come un gregge, 
ognuno di noi  seguiva la sua strada; 

il Signore fece ricadere su di lui l’iniquità di noi tutti. 
�,�V����������

�)�L�J�����������7�H�U�]�D���V�W�D�]�L�R�Q�H�����*�H�V�•���F�D�G�H���S�H�U���O�D���S�U�L�P�D���Y�R�O�W�D
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�6�L�P�H�R�Q�H���O�L���E�H�Q�H�G�L�V�V�H���H���S�D�U�O�z���D���0�D�U�L�D�����V�X�D���P�D�G�U�H����
Egli è qui per la rovina e la risurrezione di molti in Israele, segno di 

contraddizione perchè  siano svelati i pensieri di molti cuori. 
�(���D�Q�F�K�H���D���W�H���X�Q�D���V�S�D�G�D���W�U�D�¿�J�J�H�U�j���O�¶�D�Q�L�P�D����
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Mentre lo conducevano via, presero un certo Simone di Cirene che veniva dalla 
campagna e gli misero addosso la croce da portare dietro a Gesù. 
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Non ha apparenza ne  bellezza per attirare i nostri sguardi, 
non splendore per potercene compiacere. 

Disprezzato e reietto dagli uomini, uomo dei dolori che ben conosce il patire, 
come uno davanti al quale ci si copre la faccia. 
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�0�D�O�W�U�D�W�W�D�W�R�����V�L���O�D�V�F�L�z���X�P�L�O�L�D�U�H���H���Q�R�Q���D�S�U�u���O�D���V�X�D���E�R�F�F�D����
era come agnello condotto al macello, 

come pecora muta di fronte ai suoi tosatori, 
e non aprì la sua bocca. 

�,�V���������� 
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Lo seguiva una gran folla di popolo e di donne che si battevano il petto e facevano la-
menti su di lui. Ma Gesù, voltandosi verso le donne, disse: «Figlie di Gerusalemme, non 
�S�L�D�Q�J�H�W�H���V�X���G�L���P�H�����P�D���S�L�D�Q�J�H�W�H���V�X���Y�R�L���V�W�H�V�V�H���H���V�X�L���Y�R�V�W�U�L���¿�J�O�L�����(�F�F�R�����Y�H�U�U�D�Q�Q�R���J�L�R�U�Q�L���Q�H�L��
quali si dirà: Beate le sterili e i grembi che non hanno generato e le mammelle che non 

�K�D�Q�Q�R���D�O�O�D�W�W�D�W�R�����$�O�O�R�U�D���F�R�P�L�Q�F�H�U�D�Q�Q�R���D���G�L�U�H���D�L���P�R�Q�W�L�����&�D�G�H�W�H���V�X���G�L���Q�R�L�����H���D�L���F�R�O�O�L�����&�R�S�U�L-
�W�H�F�L�����3�H�U�F�K�p���V�H���W�U�D�W�W�D�Q�R���F�R�V�u���L�O���O�H�J�Q�R���Y�H�U�G�H�����F�K�H���D�Y�Y�H�U�U�j���G�H�O���O�H�J�Q�R���V�H�F�F�R�"�ª�� �/�F������������������

�)�L�J�����������2�W�W�D�Y�D���V�W�D�]�L�R�Q�H�����*�H�V�•���F�R�Q�V�R�O�D���O�H���G�R�Q�Q�H���G�L���*�H�U�X�V�D�O�H�P�P�H
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�(�J�O�L���q���V�W�D�W�R���W�U�D�¿�W�W�R���S�H�U���L���Q�R�V�W�U�L���G�H�O�L�W�W�L�����V�F�K�L�D�F�F�L�D�W�R���S�H�U���O�H���Q�R�V�W�U�H���L�Q�L�T�X�L�W�j�����,�O���F�D�V�W�L�J�R���F�K�H���F�L���G�j���V�D�O�Y�H�]�]�D��
si è abbattuto su di lui; per le sue piaghe noi siamo stati guariti.  �,�V������������ 

�)�L�J�������������1�R�Q�D���V�W�D�]�L�R�Q�H�����*�H�V�•���F�D�G�H���S�H�U���O�D���W�H�U�]�D���Y�R�O�W�D
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�,���V�R�O�G�D�W�L���S�R�L�����T�X�D�Q�G�R���H�E�E�H�U�R���F�U�R�F�L�¿�V�V�R���*�H�V�•�����S�U�H�V�H�U�R���O�H���V�X�H���Y�H�V�W�L���H���Q�H���I�H�F�H�U�R���T�X�D�W�W�U�R���S�D�U�W�L�����X�Q�D���S�H�U���F�L�D�V�F�X�Q��
soldato, e la tunica. Ora quella tunica era senza cucitura, tessuta tutta d’un pezzo da cima a fondo. 

�3�H�U�F�L�z���G�L�V�V�H�U�R���W�U�D���O�R�U�R�����1�R�Q���V�W�U�D�F�F�L�D�P�R�O�D�����P�D���W�L�U�L�D�P�R���D���V�R�U�W�H���D���F�K�L���W�R�F�F�D�����&�R�V�u���V�L���D�G�H�P�S�L�Y�D���O�D���6�F�U�L�W�W�X�U�D����
Si son divise tra loro le mie vesti e sulla mia tunica han gettato la sorte. �*�Y������������������

�)�L�J�����������'�H�F�L�P�D���V�W�D�]�L�R�Q�H�����*�H�V�•���q���V�S�R�J�O�L�D�W�R���G�H�O�O�H���Y�H�V�W�L

�4�X�D�Q�G�R���J�L�X�Q�V�H�U�R���D�O���O�X�R�J�R���G�H�W�W�R���&�U�D�Q�L�R�����O�j���F�U�R�F�L�¿�V�V�H�U�R���O�X�L���H���L���G�X�H���P�D�O�I�D�W�W�R�U�L����
uno a destra e l’altro a sinistra. 

Gesù diceva: «Padre, perdonali, perché non sanno quello che fanno». 
�/�F�������������������� 
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�(�U�D���Y�H�U�V�R���P�H�]�]�R�J�L�R�U�Q�R�����T�X�D�Q�G�R���L�O���V�R�O�H���V�L���H�F�O�L�V�V�z���H���V�L���I�H�F�H���E�X�L�R���V�X���W�X�W�W�D���O�D���W�H�U�U�D��
�¿�Q�R���D�O�O�H���W�U�H���G�H�O���S�R�P�H�U�L�J�J�L�R�����,�O���Y�H�O�R���G�H�O���W�H�P�S�L�R���V�L���V�T�X�D�U�F�L�z���Q�H�O���P�H�]�]�R����

Gesù, gridando a gran voce, disse: «Padre, nelle tue mani consegno il mio spirito». 
�'�H�W�W�R���T�X�H�V�W�R���V�S�L�U�z�����/�F������������������

�)�L�J�����������'�R�G�L�F�H�V�L�P�D���V�W�D�]�L�R�Q�H�����*�H�V�•���P�X�R�U�H���V�X�O�O�D���F�U�R�F�H
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C’era un uomo di nome Giuseppe, membro del sinedrio, persona buona e giusta. Non aveva aderito alla 
decisione e all’operato degli altri. Egli era di Arimatea, una città dei Giudei, e aspettava il regno di Dio. 
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Giuseppe, preso il corpo di Gesù, lo avvolse in un candido lenzuolo e lo depose nella sua tomba nuova, 
�F�K�H���V�L���H�U�D���I�D�W�W�R���V�F�D�Y�D�U�H���Q�H�O�O�D���U�R�F�F�L�D�����U�R�W�R�O�D�W�D���S�R�L���X�Q�D���J�U�D�Q���S�L�H�W�U�D���V�X�O�O�D���S�R�U�W�D���G�H�O���V�H�S�R�O�F�U�R�����V�H���Q�H���D�Q�G�z���� 
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La Resurrezione
�,�O���F�H�Q�W�U�R���G�H�O�O�D���F�U�R�F�H���q���G�H�G�L�F�D�W�R���D�O�O�D���5�H�V�X�U�U�H�]�L�R�Q�H�����S�U�L�Q�F�L�S�L�R���H���I�R�Q�G�D�P�H�Q�W�R���G�H�O�O�D���I�H�G�H�����O�D���F�R�U�R�Q�D���G�L���V�S�L�Q�H���F�R�Q�W�H�Q�H�Q�W�H���L�O��
�P�R�Q�R�J�U�D�P�P�D���G�L���&�U�L�V�W�R���q���U�D�S�S�U�H�V�H�Q�W�D�W�D���Q�H�O�O�D���V�X�D���F�L�U�F�R�O�D�U�L�W�j�����F�R�P�H���L�O���V�R�O�H���F�K�H���V�R�U�J�H���D�G���L�U�U�D�J�J�L�D�U�H���O�D���O�X�F�H���Q�H�O���P�R�Q�G�R��
���¿�J���������������&�K�L���U�H�D�O�L�]�]�z���L�O���P�D�Q�X�I�D�W�W�R���I�R�U�V�H���Q�R�Q���V�D�S�H�Y�D���V�F�U�L�Y�H�U�H�����F�L�z���V�S�L�H�J�K�H�U�H�E�E�H���L�O���V�L�P�E�R�O�R���G�L���&�U�L�V�W�R���L�Q�F�L�V�R���D���U�R�Y�H�V�F�L�R��
�H���O�¶�H�U�U�D�W�R���D�F�F�R�S�S�L�D�P�H�Q�W�R���W�U�D�����L�P�P�D�J�L�Q�L���H���V�W�D�]�L�R�Q�L�����P�D���D���P�H���S�L�D�F�H���S�H�Q�V�D�U�H���F�K�H���L�O���-�+�6���³�Y�L�V�W�R���D�O�O�R���V�S�H�F�F�K�L�R�´���V�L�D���R�S�H�U�D��
�G�H�O�O�¶�D�U�W�L�V�W�D���S�H�U���I�D�U�F�L���F�D�S�L�U�H���F�K�H���U�L�X�V�F�L�U�H�P�R���D���Y�H�G�H�U�H���L�O���&�U�L�V�W�R���V�R�O�R���T�X�D�Q�G�R���µ�G�D�O�O�¶�D�O�W�R���G�H�O�O�D���Q�R�V�W�U�D���F�U�R�F�H�¶���V�D�S�U�H�P�R���U�L�F�R-
noscere la Chiesa. 
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� 
�G�l�i� �a�r�t�i�s�t�i� �c�r�i�s�t�i�a�n�i� �p�o�s�s�o�n�o� �a�i�u�t�a�r�e� �l�a� �C�h�i�e�s�a� �a� �f�a�r� 
�a�m�a�r�e� �D�i�o� �n�e�l�l�a� �s�u�a� �b�e�l�l�e�z�z�a� �e� �b�o�n�t�à� 
�i�n�f�i�n�i�t�a�.�.�.�.�.�.�.�.�.�.�.� �I�n�f�a�t�t�i� �è� �q�u�e�s�t�a� �m�a�n�c�a�n�z�a� �d�i� �a�m�o�r�e� 
�c�h�e� �r�e�n�d�e� �l�a� �C�h�i�e�s�a� �e� �i� �c�r�i�s�t�i�a�n�i� �i�n�s�t�a�n�c�a�b�i�l�i� �n�e�l� 
�l�o�r�o� �s�e�r�v�i�z�i�o� �a�l�l�a� �v�e�r�i�t�à� �e� �a�l�l�a� �b�e�l�l�e�z�z�a�.� �L�'�u�o�m�o� �h�a� 
�b�i�s�o�g�n�o� �d�i� �D�i�o� �p�e�r�c�h�é� �è� �s�t�a�t�o� �c�r�e�a�t�o� �d�a� �D�i�o� �e� �f�a�t�t�o� 
�p�e�r� �D�i�o�.� �L�'�u�o�m�o� �n�o�n� �p�u�o� �f�a�r�e� �a� �m�e�n�o� �d�i� �D�i�o�,� �i�n� 
�D�i�o� �s�o�l�o� �è� �l�a� �s�u�a� �s�a�l�v�e�z�z�a�.� �L�a� �m�i�s�s�i�o�n�e� �d�e�i� �c�r�i�s�t�i�a�n�i� 
�è� �p�r�e�c�i�s�a�m�e�n�t�e� �q�u�e�s�t�a�:� �a�i�u�t�a�r�e� �l�'�u�m�a�n�i�t�à� �a� 
�r�i�s�c�o�p�r�i�r�e� �D�i�o�.�1� � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 

�.� � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 

�.� � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � � 
�S�.�G�I�O�V�A�N�N�I� �P�A�O�L�O� �I�I�,� �A�g�l�i� �a�r�t�i�s�t�i� �c�r�i�s�t�i�a�n�i� �i�n� �c�o�n�g�r�e�s�s�o�,� �C�i�t�t�à� 
�d�e�l� �V�a�t�i�c�a�n�o� �(�R�o�m�a�)�,� �1�9�8�6
� 
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�C�r�u�c�i�s� �M�a�t�e�r� �P�e�r�l�a�r�u�m

�4�2

�)�L�J�����������/�D���5�H�V�X�U�U�H�]�L�R�Q�H

Perché cercate tra i morti colui che è vivo?  �/�F�������������� �3�U�H�Q�G�R���F�R�Q�J�H�G�R���G�D�O�O�D���S�U�H�V�H�Q�W�H���L�P�S�U�H�V�D���F�R�Q���O�D���S�U�H�J�K�L�H�U�D���F�K�H���P�D�P�P�D���U�H�F�L�W�D�Y�D���G�X�U�D�Q�W�H���O�D���6�H�W�W�L�P�D�Q�D���6�D�Q�W�D�����X�Q�¶�R�U�D-
�]�L�R�Q�H���F�K�H���D���Q�R�L���E�D�P�E�L�Q�L�����I�D�F�H�Y�D���V�W�U�L�Q�J�H�U�H���L�O���F�X�R�U�H���H���D�U�U�L�Y�D�U�H���O�H���O�D�F�U�L�P�H���D�J�O�L���R�F�F�K�L�����X�Q���S�H�]�]�H�W�W�R���G�L���µ�F�X�O�W�X�U�D���R�U�D�O�H�¶���F�K�H��
nonna5���O�H���D�Y�H�Y�D���G�R�Q�D�W�R�����8�Q���J�U�D�Q�R���G�L���V�D�O�H���W�U�D�V�X�G�D�W�R���G�D���X�Q���S�R�S�R�O�R���V�H�P�S�O�L�F�H���H���S�R�Y�H�U�R���F�R�P�H���H�U�D���L�O���Q�R�V�W�U�R�����X�Q���E�U�L�F�L�R�O�R��
�G�L���I�H�G�H���V�H�P�S�O�L�F�H���H���S�R�Y�H�U�D���F�R�P�H���q���O�D���Q�R�V�W�U�D����

Orazion de la Setimana Santa

�2���G�L�V�L�P�H���P�L�R���F�D�U�R���G�L�Y�L�Q���¿�J�O�L�R�O�R
dove sei il Lunedì Santo?

La me scolta la me cara santissima Madre
che al Lunedì Santo sono
un precetto pellegrino.

�2���G�L�V�L�P�H���P�L�R���F�D�U�R���G�L�Y�L�Q���¿�J�O�L�R�O�R
dove sei il Martedì Santo?

La me scolta la me cara santissima Madre
che al Martedì Santo son vendù da Giuda 

par trenta denari falsi.

�2���G�L�V�L�P�H���P�L�R���F�D�U�R���G�L�Y�L�Q���¿�J�O�L�R�O�R
dove sei il Mercoledì Santo?

La me scolta la me cara santissima Madre
�F�K�H���D�O���0�H�U�F�R�O�H�G�u�����6�D�Q�W�R���V�R�Q�R���À�D�J�H�O�O�D�W�R��

�2���G�L�V�L�P�H���P�L�R���F�D�U�R���G�L�Y�L�Q���¿�J�O�L�R�O�R
dove sei il Giovedì Santo?

La me scolta la me cara santissima Madre
che al Giovedì Santo son come un agnelin 

che i porta in macelleria.

�2���G�L�V�L�P�H���P�L�R���F�D�U�R���G�L�Y�L�Q���¿�J�O�L�R�O�R
dove sei il Venerdì Santo?

La me scolta la me cara santissima Madre
che al Venerdì Santo sono in croce 
e mi portano alla mia sepoltura.

 
�2���G�L�V�L�P�H���P�L�R���F�D�U�R���G�L�Y�L�Q���¿�J�O�L�R�O�R

dove sei il Sabato Santo?
La me scolta la me cara santissima Madre
che al Sabato Santo  son come el frumento 

che nasce sopra la terra.

�2���G�L�V�L�P�H���P�L�R���F�D�U�R���G�L�Y�L�Q���¿�J�O�L�R�O�R
dove sei il giorno di Pasqua?

La me scolta la me cara santissima Madre
che il giorno di Pasqua sono Risorto

e Re di tutto il mondo.
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2007 Catalogazione dei beni culturali mobili
CEI - Conferenza episcopale italiana - Servizio Informatico - 
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Soggetto
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Materia e tecnica             legno scolpito, argentato
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Ambito culturale              artigianato missionario
Autore
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�F�U�R�F�L�¿�V�V�L���W�U�L�G�L�P�H�Q�V�L�R�Q�D�O�L. in Bollettino del Gruppo Archeologico Aqui-
leiese�����������������S������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������
3 Ibidem���S��������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������
4 Ibidem���S�S����������������
5 Ibidem���S������������
6 Catechismo della Chiesa Cattolica�������������&�U�L�V�W�R���H���O�D���&�K�L�H�V�D���I�R�U�P�D�Q�R����
�G�X�Q�T�X�H�����L�O���©�&�U�L�V�W�R���W�R�W�D�O�H�ª

Cap. II°: Dalla custodia di Terra Santa 
1 La custodia da http://it.custodia.org/default.asp?id=263 
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ˆ, La nuova Gerusalemme. Artigianato palestinese al  
servizio dei Luoghi Santi�����%�H�U�J�D�P�R���������������S������������
4 �/�D���V�X�S�H�U�¿�F�L�H���L�Q�W�H�U�Q�D���G�H�O�O�H���F�R�Q�F�K�L�J�O�L�H���G�L���D�O�F�X�Q�L���P�R�O�O�X�V�F�K�L���� �H�U�D���Q�R�W�D��
con l’appellativo di Nacre, dall’arabo naqqarah�����¿�Q�R���D�T�X�D�Q�G�R���Q�H�O���;�9�,��
sec. la regina di Inghilterra Elisabetta I diede a loro il nome di Mother 

of pearl�����/�D���P�D�G�U�H�S�H�U�O�D�����I�R�U�P�D�W�D���G�D���V�R�V�W�D�Q�]�D���P�L�Q�H�U�D�O�H���R�S�D�F�D���H�G���R�U�J�D-
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�F�O�R�S�H�G�L�D���,�W�D�O�L�D�Q�D�����������������q���T�X�H�V�W�R���L�O���P�R�W�L�Y�R���S�H�U���F�X�L���O�D���P�D�G�U�H�S�H�U�O�D���Y�H�Q�Q�H��
storicamente lavorata nel medioriente ed in India. 
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�L�Q�W�D�U�V�L�D�W�L���U�L�Q�Y�H�Q�X�W�L���Q�H�O���S�D�O�D�]�]�R���U�H�D�O�H���G�L���(�E�O�D�����D�Q�W�L�F�K�L�V�V�L�P�D���F�L�W�W�j���V�L�U�L�D�Q�D��
�,�Q���(�X�U�R�S�D���I�X���O�D�Y�R�U�D�W�D���G�D���H�E�D�Q�L�V�W�L���H�G���R�U�D�¿���D���S�D�U�W�L�U�H���G�D�O���W�D�U�G�R�P�H�G�L�R�H�Y�R��
�H�G�� �D�Q�F�K�H�� �L�Q�� �,�W�D�O�L�D���� �D�O�O�¶�2�S�L�¿�F�L�R�� �G�H�O�O�H�� �S�L�H�W�U�H�� �G�X�U�H�� �G�L�� �)�L�U�H�Q�]�H�� ���������������� �L�O��
�P�D�W�H�U�L�D�O�H�� �H�U�D�� �G�L�� �F�D�V�D���� �V�S�H�V�V�R�� �L�P�S�L�H�J�D�W�D�� �F�R�P�H�� �S�X�Q�W�R�� �O�X�F�H���� �D�F�F�R�S�S�L�D�W�D��
con pietre dure, avorio e legni scuri, ha ornato mobili, supellettili e mo-
nili di ogni genere (vedi  �)�����)
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in Antiquariato n. 336�����$�S�U�L�O�H����������������
�,�O���V�X�R���X�V�R���Q�H�O�O�¶�$�U�W�H���6�D�F�U�D���S�H�U�z�����D�O�P�H�Q�R���¿�Q�R���D�O���;�;���V�H�F�������U�L�V�X�O�W�D���D�G���H�V�F�O�X-
sivo appannaggio della scuola di Betlemme, dove si trovava l’unico di-
�V�W�U�H�W�W�R���D�U�W�L�J�L�D�Q�D�O�H���G�L���O�D�Y�R�U�D�]�L�R�Q�H���G�H�O�O�D���P�D�G�U�H�S�H�U�O�D�����Q�R�Q���P�D�Q�F�D���W�X�W�W�D�Y�L�X�D��
�T�X�D�O�F�K�H���V�X�S�H�U�E�D���S�U�R�G�X�]�L�R�Q�H���L�V�R�O�D�W�D�����F�R�P�H���O�R���V�S�O�H�Q�G�L�G�R���W�U�L�W�W�L�F�R�����¿�J�J��������
���������������H�V�H�J�X�L�W�R���L�Q���(�X�U�R�S�D���W�U�D���L�O�������������H�G���L�O���������������F�K�H���Q�R�Q���S�R�V�V�R���I�D�U�H���D��
meno di proporre. L’oggetto conservato al Metropolitan Museum of Art 
�G�L���1�H�Z���<�R�U�N���q���D�S�S�D�U�W�H�Q�X�W�R���D�O���&�D�U�G�L�Q�D�O�H���$�O�E�H�U�W�R���G�L���%�U�D�Q�G�H�E�X�U�J�R��������������
���������������X�Q�����P�H�F�H�Q�D�W�H���G�H�O�O�H���D�U�W�L���O�L�E�H�U�D�O�L�����,�O���W�U�L�W�W�L�F�R�������P�H�W�D�I�R�U�D���G�H�O�O�H���P�H�Q�V�H��
del Pane e della Parola - propone, all’interno di riquadri in legno do-
�U�D�W�R�����������S�O�D�F�F�K�H���O�D�Y�R�U�D�W�H���D���W�U�D�I�R�U�R���H�G���L�Q�W�D�J�O�L�D�W�H�����D���E�D�V�V�R�U�L�O�L�H�Y�R�����O�H���R�W�W�R��
�¿�J�X�U�H���O�D�W�H�U�D�O�L���U�D�F�F�R�Q�W�D�Q�R���O�D���3�D�V�V�L�R�Q�H���G�L���&�U�L�V�W�R���P�H�Q�W�U�H���O�H���F�H�Q�W�U�D�O�L���S�U�H-
�V�H�Q�W�D�Q�R���L���V�L�P�E�R�O�L���G�H�J�O�L���H�Y�D�Q�J�H�O�L�V�W�L���H���µ�O�D���Y�L�W�W�R�U�L�D���G�H�O���E�H�Q�H���V�X�O���P�D�O�H�¶�����/�D��
�Q�D�U�U�D�]�L�R�Q�H�����F�K�H���L�Q�L�]�L�D���F�R�Q���O�¶�L�Q�J�U�H�V�V�R���L�Q���*�H�U�X�V�D�O�H�P�P�H�������V�H�F�R�Q�G�D���S�O�D�F�F�D��
�L�Q���D�O�W�R���D���V�L�Q�L�V�W�U�D���������O�H�W�W�D���L�Q���V�H�Q�V�R���R�U�D�U�L�R���F�R�Q�À�X�L�V�F�H���L�Q���X�Q�¶�L�P�S�R�Q�H�Q�W�H���&�U�R-
�F�L�¿�V�V�L�R�Q�H�����¿�J�����������G�R�Y�H�����G�L�Y�H�U�V�D�P�H�Q�W�H���G�D�J�O�L���D�O�W�U�L���U�L�T�X�D�G�U�L�����O�D���¿�J�X�U�D�]�L�R�Q�H��
�q�� �F�R�P�S�R�V�W�D�� �G�D�� �S�L�•�� �S�D�U�W�L�� �G�L�V�W�L�Q�W�H���� �E�H�Q�� �G�L�H�F�L���� �I�H�O�L�F�H�P�H�Q�W�H�� �F�R�P�S�R�V�W�H�� �L�Q��
�D�U�P�R�Q�L�F�D���F�R�H�U�H�Q�]�D���V�S�D�]�L�D�O�H�����/�u�����W�U�D���O�H���F�U�R�F�L�����V�R�Q�R���O�D���0�D�G�U�H���H���*�L�R�Y�D�Q�Q�L������
�9�H�U�R�Q�L�F�D���H���0�D�U�L�D���0�D�G�G�D�O�H�Q�D���P�H�Q�W�U�H�����L�Q���F�L�H�O�R�����X�Q���D�Q�J�H�O�R���H�G���X�Q���G�H�P�R�Q�H��
�S�R�U�W�D�Q�R�� �O�H�� �D�Q�L�P�H�� �D�Q�W�U�R�S�R�P�R�U�I�H�� �G�L�� �'�L�P�P�D�F�R�� �H�� �7�L�W�R���� �1�R�Q�� �V�L�� �F�R�Q�R�V�F�H��
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�G�L�V�S�R�Q�L�E�L�O�L�W�j�����D���*�L�D�Q�O�X�F�D���*�D�E�X�U�U�R���S�H�U���J�O�L���V�F�D�W�W�L���I�R�W�R�J�U�D�¿�F�L���G�D���F�X�L���V�R�Q�R��
tratte le immagini della Croce, a Giovanni Massagrande per la distin-
�]�L�R�Q�H�� �G�H�L�� �O�H�J�Q�L�� �G�H�O�O�D�� �F�U�R�F�H���� �D�� �I�U���� �3�D�F�L�¿�F�R�� �6�H�O�O�D�� �G�H�O�O�¶�$�U�F�K�L�Y�L�R�� �V�W�R�U�L�F�R��
�G�H�O�O�D���3�U�R�Y�L�Q�F�L�D���9�H�Q�H�W�D���G�L���6�����$�Q�W�R�Q�L�R���G�L���3�D�G�R�Y�D���G�H�L���)�U�D�W�L���0�L�Q�R�U�L���S�H�U���O�D��
ricerca su frate Diego, alla dott. ssa Francesca Fiorelli della SBSAE di 
�)�L�U�H�Q�]�H���S�H�U���O�H���L�Q�I�R�U�P�D�]�L�R�Q�L���V�X�O�O�D���F�U�R�F�H���G�L���&�D�V�D���0�D�U�W�H�O�O�L�����D���G�R�Q���/�X�F�L�D�Q�R��
�'�D�O�O�D���5�L�Y�D���G�L�U�H�W�W�R�U�H���G�H�O�O�¶�X
v�F�L�R���%�H�Q�L���&�X�O�W�X�U�D�O�L���G�H�O�O�D���'�L�R�F�H�V�L���G�L���9�H�U�R�Q�D����
�D�O���S�U�R�I�����G�R�Q���$�G�U�L�D�Q�R���%�D�U�V�R�W�W�L���G�L�U�H�W�W�R�U�H���G�H�O�O�¶�X
v�F�L�R���%�H�Q�L���&�X�O�W�X�U�D�O�L���G�H�O�O�¶��
Arcidiocesi di Pisa, a mons. Francesco Isetti direttore Museo diocesa-
�Q�R���G�L���&�K�L�D�Y�D�U�L�����D���G�R�Q���1�L�F�F�R�O�z���&�H�F�F�K�L���S�H�U���O�D���&�R�O�O�H�]�L�R�Q�H���0�D�U�L�Q�L���)�U�D�Q-
�F�K�H�W�W�L���G�L���5�R�P�D�����D���(���<�L�G�L���'�D�F�F�D�U�H�W�W���S�H�U���O�H���I�R�W�R���W�U�D�W�W�H���G�D�O���V�X�R���O�D�Y�R�U�R��Los 
orìgenes de la talla del nàcar���H���D���5�L�F�F�D�U�G�R���)�R�U�L�J�R���S�H�U���O�D���W�U�D�G�X�]�L�R�Q�H��

�,�O���J�U�D�]�L�H���S�L�•���V�H�Q�W�L�W�R�����S�H�U���L�O���S�U�H�]�L�R�V�R���G�R�Q�R�����D���I�U�D�W�H���'�L�H�J�R����

����


